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★☆★☆★ごあいさつ★☆★☆★

　12月10日（土）に、サンパウロのアリアンサ日本語学校の修了式を

覗いてきました。いろいろなコースの大勢の修了者が、うれしそうに修

了書を受け取っている姿はなかなかほほえましかったです。

　各コースで代表者の発表がありました。どうして日本語の勉強を始め

たのか、習った日本語が通じてうれしかった思い出、教室での友達の様

子など、初級も中級も上級も、それぞれのレベルで確かな日本語で話せ

て、大変すばらしかったです。また来年も、よかった、と思えるよう、

学習に励んでくださいね。
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●●●「若者言葉はどんなことば」●●●

日本にはアメリカやオーストラリア、カナダなど英語圏の国からたく

さんの若者が、中学校や高校の、英語のアシスタントティーチャーとし

て働いています。わたし（三浦）が大阪で仕事をしていたとき、この若

者たちの日本語研修を担当したことがあります。

あるアメリカ人の若者を、最初のプレースメントテストとして面接し

ました。彼は部屋に入ってくると、いきなり言いました。

「おれはよぉ、オヤジの仕事の関係でよぉ、中学のとき3年ほど新潟に

いたからよぉ、だいたいわかるんだ。でもよぉ、すげー、なげぇこと、

使ってねぇーからよぉ、マジ難しいのはちょっとこまるけどよぉ。」

中学のときに友達から覚えた日本語を、大人になるまでそのまま持ち

続けていたわけです。これって直すのはなかなか大変かもしれませんね。

現代の若者言葉も、そのまま社会で通用する言葉ではありません。日

本の若者だって、若者同士でしゃべる場合と、そうでない場合にはきち

んと使い分けている人も多いと思います。でも、みなさんの学習者もア

ニメやマンガで、この若者言葉に出会うことも多いでしょう。で、ちょ

っと現代若者言葉について紹介してみたいと思います。

若者言葉の特徴のひとつとして先ずあげられるのが、アクセントの平

板化です。「彼氏」は普通は「か」が高いアクセントで「かれし」と発

音しますが、若者は「か」ではなく「れし」の方を高いアクセントで発

音します。ちょっと発音してみてください。「かなり」も同様に「か」

ではなく「なり」の方を高いアクセントで発音します。

また男の人がよく使いますが、語尾の発音が変化します。「ai」の音

が「ee」になります。「行かない」が「行かねー」、「飲みたい」が「飲

みてー」、「やばい」が「やべー」、「うるさい」が「うるせー」という感

じです。

「oi」の音も「ee」になる場合があります。「おもしろい」が「おも

しれー」、「すごい」が「すげー」、「ひどい」が「ひでー」といったとこ

ろです。

それから「XXです」が「XX（っ）す」に変化します。「いいですよ」

が「いいっすよ」、「お願いがあるんですけど」が「お願いがあるんすけ

ど」になったりします。

若者言葉の語彙はいろいろありますが、代表的なものを紹介すると

「ムカつく」（腹が立つ）、ヤバイ（あぶない、よくない、危険）、「あり

えねー」（信じられない）「ってゆーか」（といいますか。話を始める時

に使う）などがあります。その中でも特によく聞くのが「マジ」でしょ

う。「本当？、本当の、本当に」という意味で、「マジで？」（本当に？）、

「マジうまいよ、これ」（これ本当においしいです）というような使い

方をします。

「チョー」もよく耳にしますね。「とても」「たいへん」という意味で、

「ちょーさむ」（とても寒い）、「あの先公チョームカつく」（あの先生

には大変腹が立ちます）などと使います。でも「チョー」という言葉も

大阪では「めっちゃ」を使う若者が多いようです。「めっちゃうま」（と

てもおいしいです）、「めっちゃかわいい」という感じです。

若者言葉には長い言葉を短くしたものもたくさんあります。「むず

い」（難しい）、「はずい」（はずかしい）、「きもい」（気持ち悪い）など

は形容詞です。名詞ではコンビニエンスストアは「コンビニ」、マクド

ナルドは「マック」です（大阪では「マクド」）。さらにこれから派生し

て「ビニる」、「マクる」など、動詞を作ったりもします。

「ってゆーかぁ、きょうはめっちゃ寒いしぃ、チョーひまだから、マ

クドでマクらない？　でもぉ、日本語はむずいし、話すのははずいし、

明日のテストチョーやベー。ええーっ、ありえねー！」

ブラジルにも若者言葉がありますか。
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　わたしの娘たちも若者言葉を話しています。とくにアクセントはわた

しが話しているものと違って聞こえますね。でも、彼女たちもやはり時

と場合を考えて、きちんと使い分けているようですよ。

　

2005年もあとわずか。今年も押し迫ってまいりました。メルマガもこ

の52号で今年は終わりです。今年も1年、メルマガをお読みいただき

ありがとうございました。

いつものことながらあっという間の1年でしたが、皆さんの2005年

はどんな年だったでしょうか。そして2006年は。

また来年も引き続きよろしくお願いします。みなさま、よいお年をお

迎えください。

メルマガ「こうししつ」では皆さんのご意見、お便りをお待ちしてい

ます。ご意見・ご質問は　prof@fjsp.org.br

　電話11-3288-4971
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